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Sommario/riassunto As a research area, education in the fields of translation and
interpreting has received growing attention in recent years, with the
increasing professionalization of the language-mediation sector
demanding ever more highly trained employees with broader
repertoires. This trend is evidenced in the present collection, which
addresses issues in pedagogy in a variety of translation and
interpreting domains. A global range of contributors discuss teaching,
evaluation, professionalization and competence as they apply to an
array of educational and linguistic situations. Translator and
Interprete



